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pl  Instrukcja obsługi 
LED sviečka s adventným kalendárom

sk  Návod na použitie

Świeca adwentowa LED

Wskazówki bezpieczeństwa  

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpie-
czeństwa i użytkować produkt zgodnie z niniejszą 
instrukcją, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do 
późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właści-
ciela produktu należy przekazać również tę instrukcję. 
• Produkt nie jest zabawką dla dzieci! Należy go 

używać wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. 
Dzieci nie mogą mieć dostępu do drobnych ele-
mentów, które mogą zostać połknięte ani do ma-
teriałów opakowaniowych. Istnieje m.in. niebez-
pieczeństwo uduszenia! 

• Produkt przewidziany jest wyłącznie do celów 
 dekoracyjnych. Nie nadaje się do oświetlania 
 pomieszczeń. Zaprojektowano go do użytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie nadaje 
się do celów komercyjnych. Produkt jest przewi-
dziany do użytku w suchych pomieszczeniach. 
 Należy chronić go przed działaniem wilgoci.

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebez-
pieczne. Pilot wyposażony jest w baterię guzikową. 
 Połknięta bateria guzikowa może w ciągu zaledwie 
2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicz nych 
poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego 
zarówno nowe, jak i zużyte baterie należy przecho-
wywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli nie można pra-
widłowo zamknąć komory baterii, nie wolno dłużej 
używać pilota i należy trzymać go z dala od dzieci. 
W razie przypuszczenia, że bateria została połknię-
ta lub dostała się do organizmu w inny sposób, 
 należy natychmiast zasięgnąć pomocy lekarskiej.

• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną 
nieprawidłowo włożone. Dlatego podczas wkładania 
baterii do pilota należy koniecznie zwrócić uwagę    
na właściwe ułożenie biegunów (+/–). Do wymiany 
należy stosować tylko baterie tego samego lub rów-
noważnego typu (patrz rozdział „Dane techniczne”). 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy 
oczyścić styki baterii i urządzenia. Istnieje ryzyko 
przegrzania!

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, 
wrzucać do ognia ani zwierać. 

• Baterie należy chronić przed nadmiernym ciepłem. 
Zużyte baterie należy wyjąć z produktu. Dzięki 
temu można uniknąć szkód, które mogą powstać 
wskutek wycieku elektrolitu. 

• Jeżeli dojdzie do wycieku z baterii, należy unikać  
kontaktu elektrolitu ze skórą, oczami oraz błonami 
śluzowymi. W razie potrzeby przemyć miejsca 
kontaktu dużą ilością czystej wody i niezwłocznie 
udać się do lekarza.

• Ze względu na długą żywotność diod LED ich 
 wymiana nie jest konieczna. Nie ma możliwości 
wymiany tych diod ani nie wolno tego robić. 

• Zewnętrzna warstwa świecy LED została wykonana 
z prawdziwego wosku. Należy ją chronić przed 
otwartymi płomieniami, działaniem zbyt wysokich 
temperatur lub bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych. Nie ustawiać prawdziwych świeczek 
w bezpośrednim sąsiedztwie świecy LED.  
Nie podpalać knota! 

Przygotowanie do uruchomienia

Wkładanie baterii do świecy LED
 1.  Zdjąć pokrywkę 

 komory baterii. 
2.  Włożyć baterie 

zgodnie z rysun-
kiem. Zwrócić przy 
tym uwagę na wła-
ściwe ułożenie 
 biegunów (+/–).

3.  Ponownie założyć 
pokrywkę na ko-
morę baterii. 

Aktywacja pilota
W chwili dostawy w pilocie umieszczony jest pasek 
izolujący w celu ochrony baterii przed rozładowaniem. 

pasek izolacyjny 

m  Wyciągnąć pasek izolacyjny 
z komory baterii, aby 
 uaktywnić pilota. 

Obsługa

Włączanie i wyłączanie świecy LED za pomocą 
przełącznika suwakowego
m   Przesunąć przełącznik suwakowy na spodzie 

świecy do pozycji ON, aby włączyć świecę LED. 
Dioda LED w płomieniu świeci. Diody za liczbami 
oznaczającymi dni świecą przez chwilę, a nastąpnie 
oświetlana jest jedynie liczba 1. Świeca LED może 
być teraz obsługiwana za pomocą pilota. 

m   Przesunąć przełącznik suwakowy na spodzie  
świecy do pozycji 0FF, aby trwale wyłączyć 
świecę LED. 

 Świeca LED nie może być teraz obsługiwana za 
 pomocą pilota, a ustawienia funkcji wyłącznika 
 czasowego oraz kalendarza adwentowego zostają 
zresetowane. Po ponownym włączeniu świecy LED 
znów będzie świecić liczba 1.

Korzystanie z pilota
Zasięg pilota wynosi ok. 5 m i obejmuje świecę  
pod kątem ok. 100°. 
Kierując pilota na świecę, należy zwrócić uwagę na 
to, aby między pilotem a świecą LED nie znajdowały 
się żadne przedmioty.
Należy unikać jaskrawego oświetlenia, takiego jak 
np. jasne światło słoneczne lub noenowe. Zakłóca 
ono emisję promieni podczerwonych. 

Włączanie i wyłączanie świecy LED 
Jeśli świeca LED jest włączona za pomocą przełącz-
nika suwakowego, to może być ona również wyłą-
czana oraz włączana za pomocą pilota. 

  M Nacisnąć przycisk OFF, aby wyłączyć świecę LED.
Powoduje to zakończenie ewentualnie aktywnej 
funkcji wyłącznika czasowego, natomiast ustawie-
nie kalendarza adwentowego pozostaje zachowane.

  M Nacisnąć przycisk ON, aby ponownie włączyć 
świecę LED.

Płomień świecy oraz ostatnio podświetlana liczba 
świecą.

Kalendarz adwentowy
Świeca LED pokazuje postęp okresu  adwentowego, 
podświetlając w 24-godzinnych odstępach poszcze-
gólne liczby.
Możliwe jest również samodzielne podświetlenie 
diod LED dla poszczególnych liczb odpowiednio  
do bieżącego dnia adwentu. 
Po włączeniu świecy LED przełącznikiem suwako-
wym zaczyna świecić liczba 1 (jako pierwszy dzień 
adwentu).

  M Nacisnąć przycisk +, aby podświetlić następną 
liczbę.
  M Nacisnąć przycisk –, aby podświetlić poprzednią 
liczbę.

O ile świeca nie zostanie wyłączona za pomocą 
przełącznika suwakowego lub pilota, po 24 godzi-
nach automatycznie podświetli się kolejna liczba.
Jeżeli świeca zostanie wyłączona za pomocą pilota, 
przy kolejnym włączeniu podświetlona zostanie 
liczba, która świeciła jako ostatnia.
Jeżeli świeca zostanie wyłączona za pomocą prze-
łącznika suwakowego, przy kolejnym włączeniu 
podświetlona zostanie znowu liczba 1.
Funkcja wyłącznika czasowego 

  M Nacisnąć przycisk TIMER, aby uaktywnić funkcję 
wyłącznika czasowego. Dioda LED w płomieniu 
zapala się na chwilę, a następnie włącza i wyłą-
cza się według następującego schematu:  
WŁ. na 6 godzin – WYŁ. na 18 godzin –  
WŁ. na 6 godzin itd. 

Diody LED podświetlające liczby nie mogą być ste-
rowane za pomocą funkcji wyłącznika czasowego. 
Diody te świecą w sposób ciągły, dopóki świeca LED 
nie zostanie wyłączona.

  M Nacisnąć przycisk OFF na pilocie lub przesunąć 
przełącznik suwakowy na spodzie świecy do po-
zycji OFF, aby zakończyć funkcję wyłącznika 
 czasowego. 

Wymiana baterii pilota 
Jeżeli świeca LED nie reaguje już na pilota, należy 
wymienić baterię.  
Komora baterii znajduje się z tyłu pilota, w jego 
dolnej części.

1.  Wcisnąć małą dźwignię do 
środka i wyciągnąć uchwyt 
na baterię.  

  

2.  Wymienić zużytą baterię na 
nową (patrz „Dane technicz-
ne“).  
Koniecznie zwrócić przy tym 
uwagę na prawidłowe ułoże-
nie biegunów baterii (symbol 
+ skierowany ku górze).

 Dotykanie 
 baterii gołymi 
rękami może 
spowodować 
zanieczyszcze-
nia na stykach, 

które mogą mieć działanie izolujące. Dlatego pod-
czas wkładania baterii należy chwytać ją przez 
 suchą, miękką ściereczkę. 

3.  Wsunąć cały uchwyt z po-
wrotem do pilota. Musi się 
ona słyszalnie i wyczuwalnie 
zatrzasnąć. 

Dane techniczne 

Model:      644 846

Świeca
Bateria:   2x LR6 (AA) / 1,5 V (ZnMnO2)
Źródło światła:   diody LED

Pilot
Bateria:    1x CR2025 / 3 V (Li) 
(przebadano wg UN 38.3)  energia znamionowa 0,45 Wh 
Zasięg:    5 m

Czas pracy:    ok. 230 godzin (na jednym 
komplecie baterii) 

Temperatura  
otoczenia:    od +10°C do +40°C 
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian w jego konstrukcji  
i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów 

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami 
 segregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne 
możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie oraz akumula-
tory, które oznaczono tym symbolem, 
nie mogą być usuwane do zwykłych 
pojemników na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 
zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. 
Urządzenia elektryczne zawierają substancje nie-
bezpieczne. W przypadku nieprawidłowego prze-
chowywania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu 
oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
bezpłatnych punktów zbiórki zużytego sprzętu 
udziela administracja samorządowa. Zużyte baterie 
i akumulatory należy przekazywać do gminnych 
bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w skle-
pach handlujących bateriami. Przed utylizacją należy 
zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych. 

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia  
a výrobok používajte len spôsobom opísaným 
v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo  
k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod pre prípad neskoršej 
 potreby. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte 
jej odovzdať aj tento návod.
• Výrobok nie je detská hračka! Je určený len na 

používanie pod dohľadom dospelých. Drobné 
 časti, ktoré možno prehltnúť, a obalový materiál 
uchovávajte mimo dosahu detí. Okrem iného hrozí 
nebezpečenstvo udusenia! 

• Výrobok je vhodný na dekoráciu a nie je vhodný na 
osvetlenie miestnosti. Je navrhnutý na súkromné 
použitie a nie je vhodný na komerčné účely.
Výrobok je určený len na použitie v suchom 
 interiéri. Chráňte ho pred vlhkosťou.

• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné.  
Diaľkový ovládač je vybavený gombíkovou 
 batériou. Pri prehltnutí gombíkovej batérie môže 
v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému 
poleptaniu a usmrteniu. Nové ako i vybité batérie 
uschovávajte mimo dosahu detí. Ak sa priehradka 
na  batériu neuzatvorí správne, diaľkový ovládač  
už nepoužívajte a uschovajte ho mimo dosahu 
detí. Pri podozrení na prehltnutie batérie alebo na 
iný spôsob jej prieniku do tela okamžite privolajte 
 lekársku pomoc.

• Pozor! Ak sa lítiové batérie založia nesprávne, 
môžu vybuchnúť. Preto pri vkladaní batérie do 
diaľkového ovládača dbajte bezpodmienečne na 
správnu polaritu (+/–). Používajte ten istý alebo 
rovnocenný typ batérie (pozri „Technické údaje“). 

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontak-
ty batérií a prístroja. Nebezpečenstvo prehriatia!

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať 
do ohňa alebo skratovať.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom.  
Vybité batérie vyberte z výrobku. Takto zabránite 
škodám, ktoré môžu vzniknúť pri vytečení.

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu 
s pokožkou, očami a sliznicami. Prípadne postih-
nuté miesta opláchnite veľkým množstvom čistej 
vody a okamžite vyhľadajte lekára.

• Svetelné diódy majú extrémne dlhú životnosť, 
 preto ich výmena nie je potrebná. Nedajú a nesmú 
sa vymieňať. 

• Vonkajšia vrstva sviečky s LED pozostáva z pra-
vého vosku. Chráňte ju pred otvoreným ohňom, 
 horúčavou a priamym slnečným žiarením. Do bez-
prostrednej blízkosti sviečky s LED neumiestňujte 
žiadne pravé sviečky. Knôt nezapaľujte!

Uvedenie do prevádzky

Vloženie batérií do sviečky s LED
1.  Odoberte kryt 

priehradky na 
 batérie.

2.  Vložte batérie tak, 
ako je zobrazené 
na obrázku. Dbajte 
pritom na správnu 
polaritu (+/–).

3.  Založte naspäť  
kryt priehradky  
na batérie.

Aktivovanie diaľkového ovládača
Pri dodaní je v diaľkovom ovládači vložený izolačný 
pásik na ochranu batérie. 

izolačný pásik

m  Na aktivovanie diaľkového 
ovládača vytiahnite izolač-
ný pásik z priehradky na 
batérie.

Používanie

Zapnutie a vypnutie LED sviečky pomocou 
 posuvného spínača

m   Posuňte spínač na spodnej strane sviečky  
na ON, aby ste zapli LED sviečku. 

LED dióda v plameni sa rozsvieti. LED diódy  
za číslicami dňa sa krátko rozsvietia, potom sa 
 rozsvieti len číslica 1. LED sviečku teraz môžete 
ovládať  pomocou diaľkového ovládania.

m   Posuňte spínač na spodnej strane sviečky do 
polohy OFF, aby ste LED sviečku natrvalo vypli. 

 LED sviečka sa už teraz nedá ovládať pomocou 
diaľkového ovládača a všetky nastavenia funkcie 
časovača a adventného kalendára sa resetujú.  
Pri ďalšom zapnutí znova svieti číslica 1.

Používanie diaľkového ovládača
Diaľkový ovládač má dosah cca 5 m a sviečku 
 zachytí v dosahu cca 100°.
Nasmerujte diaľkový ovládač na sviečku  
a dbajte na to, aby sa medzi diaľkovým ovládačom 
a sviečkou nenachádzali žiadne predmety.
Zabráňte intenzívnemu osvetleniu, napr. jasným 
 slnečným svetlom alebo neónovým svetlom.  
Ruší prenos infračervených lúčov.

Zapnutie a vypnutie LED sviečky
Keď je sviečka LED zapnutá pomocou posuvného 
spínača, možno ju vypnúť a zapnúť aj pomocou 
diaľkového ovládača. 

  M Na vypnutie sviečky stlačte tlačidlo OFF.
Funkcia časovača sa príp. ukončí, adventný kalen-
dár sa ale nevypne. 

  M Na opätovné zapnutie sviečky stlačte tlačidlo ON.
Plameň a naposledy osvetlená číslica svietia.

Adventný kalendár
LED sviečka znázorňuje priebeh adventného 
 obdobia tým, že osvetľuje jednu číslicu dňa 
za druhou v 24-hodinovom rytme. 
Môžete tiež aktívne vybrať LED diódy jednotlivých 
číslic podľa dátumu dňa. 
Po zapnutí LED sviečky pomocou posuvného 
 spínača sa najprv rozsvieti číslica 1.

  M Stlačte tlačidlo +, aby ste osvetlili ďalšiu číslicu.
  M Stlačte tlačidlo –, aby ste osvetlili predchádzajúcu 
číslicu.

Pokiaľ sviečka nie je vypnutá posuvným spínačom 
alebo diaľkovým ovládačom, po 24 hodinách sa 
 automaticky rozsvieti ďalšia číslica.
Ak sviečku LED vypnete pomocou diaľkového 
ovládača, pri ďalšom zapnutí sa rozsvieti posledná 
osvetlená číslica. 
Ak sviečku LED vypnete posuvným spínačom,  
po ďalšom zapnutí sa opäť rozsvieti číslica 1.

Funkcia časovača
  M Stlačte tlačidlo TIMER na aktivovanie funkcie 
 časovača. LED v plameni sa krátko rozsvieti a 
potom sa zapína a vypína v nasledovnom cykle: 
ZAPNUTÉ: 6 hodín –  VYPNUTÉ: 18 hodín – ZAPNUTÉ: 
6 hodín atď.

LED diódy za číslicami dňa nie je možné ovládať 
 pomocou funkcie časovača. Svietia nepretržite, 
kým sa LED sviečka nevypne.

  M Stlačte tlačidlo OFF na diaľkovom ovládači  
alebo posuňte spínač na spodnej strane sviečky 
na OFF, aby ste ukončili funkciu časovača. 

Výmena batérie v diaľkovom ovládači
Ak LED sviečka už nereaguje na diaľkový ovládač, 
batéria sa musí vymeniť.  
Priehradka na batériu sa nachádza dole na spodnej 
strane diaľkového ovládača. 

1.  Stlačte malú páčku dovnútra 
a vytiahnite držiak batérie. 

 
2.  Vymeňte vybitú batériu za 

novú (pozri „Technické úda-
je“). Pritom bezpodmienečne 
dbajte na správnu polaritu  
(+ symbol nahor).

 Pri dotyku 
 holých rúk 
s batériou 
 môžete na 
kontaktoch 
 zanechať ne-

čistoty, ktoré majú za určitých okolností izolačný 
účinok. Pri založení batérie preto vždy používajte 
suchú, mäkkú handričku.

3.  Posuňte držiak batérie 
 znova úplne dovnútra.  
Musí sa počuteľne a citeľne 
zaistiť.

Technické údaje

Model:     644 846

Sviečky
Batérie:   2x LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)
Zdroj svetla:  LED

Diaľkový ovládač
Batéria:   1x CR2025/3V (Li) 
(testované podľa UN 38.3)  menovitá energia 0,45 Wh
Dosah:   5 metrov

Prevádzkový čas:  cca 230 hodín  
(s 1 súpravou batérií)

Teplota prostredia:  +10 až +40 °C
V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme 
právo na technické a optické zmeny výrobku.

Likvidácia

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, 
 lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, 
ktoré sú označené týmto symbolom, 
sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje 
oddelene od domového odpadu. Elektrické prístroje 
obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri ne-
správnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre život-
né prostredie a zdravie. Informácie  
o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje 
bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská 
správa. Vybité batérie a akumulátory sa musia odo-
vzdať v zbernom dvore vašej obecnej alebo mest-
skej správy alebo v špecializovanom obchode za-
bezpečujúcom likvidáciu batérií. Pred likvidáciou 
prelepte kontakty lítiových batérií/akumulátorov.

Numer artykułu |  Číslo výrobku : 644 846

www.tchibo.pl/instrukcje 
www.tchibo.sk/navody 

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg,  
Germany, www.tchibo.pl, www.tchibo.sk
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hu  Használati útmutató

LED-es adventi gyertya

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat,  
és az esetleges sérülések és károk elkerülése 
 érdekében csak az útmutatóban leírt módon 
 használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén ké-
sőbb ismét át tudja olvasni. Amennyiben  megválik 
a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdo-
nosnak.
• A termék nem játékszer! Csak felnőtt felügye lete 

mellett használható. Ne engedje, hogy a lenyelhe-
tő apró részek és a csomagolóanyag gyermekek 
kezébe kerüljenek. Többek között fulladásveszély 
áll fenn! 

• A termék csak dekorálásra szolgál, helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas. A termék magán-
jellegű felhasználásra lett kialakítva,  üzleti célok-
ra nem használható. A terméket száraz,  beltéri 
használatra tervezték. Óvja  nedvességtől. 

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. A távirá-
nyítóban egy gombelem található. Egy gombelem 
lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási sérülé-
seket okozhat, és akár  halálos kimenetelű lehet. 
Ezért mind az új, mind a használt elemeket olyan 
helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá. 
Ha az elemtartó nem zár rendesen, ne használja 
tovább a távirányítót, és gyermekektől tartsa tá-
vol. Egy elem lenyelésének gyanúja esetén, vagy  
ha az más módon az emberi szervezetbe került, 
azonnal forduljon orvoshoz. 

• Figyelem! A lítium elemek helytelen behelyezés 
esetén felrobbanhatnak. Az elem távirányítóba 
történő behelyezésekor ügyeljen a helyes pola-
ritásra (+/–).  Csak azonos típusú vagy  azonos 
teljesítmé nyű elemeket használjon (lásd „Műszaki 
adatok“). 

• Szükség szerint tisztítsa meg az elem és a termék 
érintkezőit, mielőtt behelyezi az  elemeket.  
Túlhevülés veszélye! 

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni 
vagy rövidre zárni tilos.

• Óvja az elemeket a túlzott hőtől. Vegye ki az 
 elhasználódott elemet a termékből. Így elke-
rülhetőek a kifolyó sav által okozott károk.

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőr-
rel, szemmel vagy nyálkahártyával  érintkezzen. 
Adott esetben az érintett test felületet azonnal 
mossa le tiszta vízzel, és  haladéktalanul forduljon 
orvoshoz.

• A LED-ek cseréje különösen hosszú élettartamuk 
miatt nem szükséges. Nem lehet és nem szabad 
kicserélni őket.

• A LED-es gyertya külső rétege valódi viaszból 
 készült. Óvja nyílt lángtól, hőtől és közvetlen nap-
sugárzástól. Ne állítson igazi gyertyát  közvetlenül 
a LED-es gyertya mellé. Ne gyújtsa meg a kanócot! 

Üzembe helyezés

Elemek behelyezése a LED-es gyertyába
1.  Vegye le az elem-

tartó fedelét.
2.  Az ábrázolt módon 

helyezze be az 
 elemeket az elem-
tartóba. Eközben 
 ügyeljen a helyes 
polaritásra (+/–).

3.  Helyezze vissza az 
elemtartó fedelét.

Távirányító aktiválása
A kiszállításkor az elem védelmének érdekében egy 
szigetelőszalag található a távirányítóban. 

szigetelőszalag

m  A távirányító aktiválásához 
húzza ki a szigetelőszala-
got az elemtartóból.

Használat

LED-es gyertya be- és kikapcsolása  
a tolókapcsolóval

m   A gyertya bekapcsolásához tolja a kapcsolót  
a gyertya alján az ON-ra. 

 A láng LED-je világít. A nap számjegyei mögött 
 található LED-ek felvillannak, ezután csak az 1-es 
számjegy világít. Most már a távirányítóval kezel-
heti a gyertyát. 

m   A gyertya tartós kikapcsolásához tolja  
a kap csolót a gyertya alján az OFF-ra. 

 A LED-es gyertyát most már nem lehet a távirányí-
tóval kezelni, és az időzítő funkció és az adventi 
 naptár beállításai törlődnek. A következő bekap-
csolásnál megint az 1-es számjegy világít. 

Távirányító használata
A távirányító maximális hatótávolsága kb. 5 m,  
és a gyertyát kb. 100°-os szögben érzékeli.
Irányítsa a távirányítót a gyertyára, és ügyeljen 
arra, hogy ne legyen semmilyen tárgy a távirányító  
és a gyertya között.
Kerülje a vakító fényt, például az erős napfényt 
vagy a neonfényt. Ez zavarja az infravörös sugarak 
áteresztését.

LED-es gyertya be- és kikapcsolása
Ha a LED-es gyertyát a tolókapcsolóval kapcsolta be, 
akkor azt a távirányítóval is kapcsolhatja be és ki.  

  M A gyertya kikapcsolásához, nyomja meg az OFF 
gombot.

Ekkor adott esetben az időzítő funkció befejeződik, 
az adventi naptár beállítása azonban megmarad. 

  M A gyertya ismételt bekapcsolásához, nyomja 
meg az ON gombot.

A láng és az utoljára megvilágított számjegy világít.

Adventi naptár
A LED-es gyertya az adventi időszak előrehaladását 
jelzi úgy, hogy 24 órás ritmusban egymás után, 
 egyenként megvilágítja az adott nap dátum szerinti 
számjegyét.
Az egyes dátumok számjegyét saját maga is 
 beállíthatja az adott dátumnak megfelelően.  
Miután bekapcsolta a LED-es gyertyát a tolókap-
csolóval, először az 1-es számjegy világít.

  M A következő számjegy megvilágításához, nyomja 
meg a + gombot.
  M Az előző számjegy megvilágításához, nyomja 
meg a – gombot.

Amíg a gyertyát nem kapcsolja ki a tolókapcsolóval 
vagy a távirányítóval, addig 24 óra elteltével mindig 
a következő számjegy kerül megvilágításra. 
Ha a gyertyát a távirányítóval kapcsolja ki, akkor a 
következő bekapcsolásnál az utoljára megvilágított 
számjegy világít. 
Ha a gyertyát a tolókapcsolóval kapcsolja ki, akkor, 
a következő bekapcsolásnál ismét az 1-es számjegy 
világít.  

Időzítő funkció
  M Az időzítő funkció bekapcsolásához nyomja meg 
a TIMER gombot. A láng LED-je röviden felvil-
lan, majd a következő  ritmusban kapcsolódik be 
és ki: BE: 6 órára – KI: 18 órára – BE: 6 órára stb.

A dátumok számjegyei mögött található LED-ek 
nem szabályozhatók az időzítő funkcióval, hanem 
folyamatosan világítanak, amíg ki nem kapcsolja  
a LED-es gyertyát.

  M Az időzítő funkció kikapcsolásához nyomja meg 
a távirányító OFF gombját, vagy tolja a gyertya 
alján található kapcsolót az OFF-ra. 

Elemcsere a távirányítóban
Ha a LED-es gyertyák már nem reagálnak  
a távi rányítóra, ki kell cserélni az elemet.  
Az elemtartó a távirányító hátoldalán található. 

1.  Nyomja be a kis kart és 
 húzza ki az elemtartót. 

 
2.  Cserélje ki az elhasználódott 

elemet egy újra (lásd  
„Műszaki adatok“). Eközben 
feltétlenül ügyeljen a helyes 
polaritásra (a + szimbólum 
nézzen felfelé).

 Ha az elemet 
puszta kézzel 
érinti meg, 
 előfordulhat, 
hogy annak 
 érintkezőin 

szennyeződés rakódik le, ami bizonyos körülmé-
nyek között szigetelő hatású lehet. Ezért az elem 
 behelyezésénél használjon száraz, puha kendőt.

3.   Tolja vissza az elemtartót 
 teljesen. Hallhatóan és érez-
hetően be kell kattannia. 

Műszaki adatok

Modell:      644 846

Gyertya
Elem:    2 db LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)
Izzó:    LED

Távirányító
Elem:    1 db CR2025/3V (Li) 
(az UN 38.3 szerint tesztelve)   Névleges energia: 0,45 Wh

Hatótávolság:  5 méter

Üzemidő:    kb. 230 óra  
(1 készletnyi elemmel)

Környezeti  
hőmérséklet:   +10 és +40 °C között
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfej-
lesztés során műszaki és optikai változtatásokat 
hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen  
a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és 
 könnyű csomagolóanyagok eltávolításához 
 használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, 
elemek és akkumulátorok nem 
 kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, 

nem használatos készülékét a háztartási hulladék-
tól különválasztva ártalmatlanítsa.  Az elektromos 
készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, 
amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás 
esetén károsak lehetnek a környezetre és az egész-
ségre. Régi  készülékeket díjmentesen átvevő gyűj-
tőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési 
vagy  városi önkormányzattól kaphat felvilágosítást. 
Az elhasználódott  ele meket és akkumulátorokat az 
 illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtő-
helyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben 
adja le. Lítium elemek/akkumulátorok  esetében az 
ártalmatlanítás előtt ragassza le az  érintkezőket.  

Varnostni napotki 

Pozorno preberite varnostne napotke in izdelek 
uporabljajte le tako, kot piše v navodilih, da ne  
bi nehote prišlo do poškodb ali škode.
Navodila prihranite za poznejše branje. Če boste  
izdelek predali drugi osebi, priložite tudi navodila.
• Izdelek ni igrača! Uporaba je dovoljena samo pod 

nadzorom odraslih oseb. Otroci naj se ne nahajajo 
v bližini majhnih delov, ki se lahko pogoltnejo,  
in ovojnega materiala. Obstaja tudi nevarnost  
zadušitve! 

• Izdelek je primeren za dekoracijo in ne za osvetlitev 
prostora. Izdelek je zasnovan za zasebno uporabo 
in ni primeren za poslovne namene. 
Izdelek je zasnovan za uporabo v suhih notranjih 
prostorih. Ščitite ga pred vlago.

• Če se pogoltne baterijo, lahko gre za življenjsko 
nevarnost. Daljinski upravljalnik ima gumbno  
baterijo. Če se gumbna celična baterija pogoltne, 
lahko to v roku le 2 ur privede do težkih notranjih 
opeklin in smrti. Nove in porabljene baterije shra-
njujte nedosegljivo otrokom. Če prostor za bateri-
je ne zapira pravilno, izdelka več ne uporabljajte 
in ga shranite nedostopno malim otrokom. Če su-
mite, da je bila baterija pogoltnjena ali da je kako 
drugače zašla v telo, nemudoma poiščite zdravni-
ško pomoč.

• Pozor! Litijeve baterije lahko eksplodirajo, če so 
nepravilno vstavljene. Pri vstavljanju baterije  
bodite zato obvezno pozorni na pravilno polarnost 
(+/-). Uporabljajte samo isti ali enakovreden tip 
baterije (glejte „Tehnični podatki“).

• Pred vstavljanjem po potrebi očistite kontakte  
baterij in naprave. Nevarnost pregretja!

• Baterij ne smete polniti, razstaviti, vreči v ogenj  
ali z njimi napraviti kratkega stika. 

• Baterije varujte pred prekomerno toploto. Izrabljene 
baterije vzemite iz izdelka. Tako se boste izognili 
škodi, ki bi lahko nastala zaradi izteka.

• Če je baterija iztekla, preprečite stik s kožo, očmi 
in sluznico. V primeru stika prizadeta mesta takoj 
sperite z veliko čiste vode in nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč. 

• Zaradi posebej dolge življenjske dobe LED svetil 
zamenjava le-teh ni potrebna. Ne morete in ne 
smete jih zamenjati. 

• Zunanji sloj svečke z LED svetilom se sestoji iz 
pravega voska. Ščitite jo pred odprtim ognjem, 
vročino ter neposrednimi sončnimi žarki. V nepos-
redno bližino svečke z LED svetilom ne postavljate 
pravih sveč. Stenja ne prižigajte!

Zagon

Vstavljanje baterij v svečko z LED svetilom
1.  Pokrov prostora za 

baterije snemite.
2.  Vstavite bateriji,  

kot je prikazano  
na sliki. Upoštevaj-
te pravilno polar-
nost (+/-).

3.  Znova namestite 
pokrov prostora  
za baterije.

Aktiviranje daljinskega upravljalnika
Ob dobavi je v daljinski upravljalnik vstavljen izolirni 
trak za zaščito baterije. 

izolirni trak

m  Za aktiviranje daljinskega 
upravljalnika izvlecite  
izolirni trak iz prostora  
za baterijo.

Uporaba

Vklop in izklop svečke z LED svetilom z drsnim 
stikalom

m   Potisnite stikalo na spodnji strani svečke na ON, 
da vklopite svečko z LED svetilom. 

 LED svetilo v plamenu sveti. LED svetilo za številke 
dni na kratko zasvetijo, nato je osvetljena samo  
še številka 1. Svečko z LED svetilom lahko zdaj  
upravljate z daljinskim upravljalnikom. 

m   Potisnite stikalo na spodnji strani svečke na 
0FF, da jo trajno izklopite. 

 Svečke z LED svetilom zdaj ni več mogoče upravljati 
z daljinskim upravljalnikom in nastavitve časovne 
funkcije in adventnega koledarja se ponastavijo.  
Pri naslednjem vklopu ponovno sveti številka 1.

Uporaba daljinskega upravljalnika
Daljinski upravljalnik ima doseg pribl. 5 m in zajema 
svečko pod kotom pribl. 100°.
Usmerite daljinski upravljalnik na svečko in pazite, 
da med daljinskim upravljalnikom in svečko ni pred-
metov.
Izogibajte se slepeči svetlobi, na primer svetli  
sončni in neonski svetlobi. Ti ovirata prenos infra 
rdečih žarkov.

Izklop in vklop svečke z LED svetilom
Če je svečka z LED svetilom Led vklopljena z drsnim 
stikalom, jo lahko izklopite in ponovno vklopite tudi 
z daljinskim upravljalnikom. 

  M Pritisnite tipko OFF, da svečko izklopite.
Časovna funkcija se s tem po potrebi konča,  
adventni koledar pa ostane ohranjen.

  M Pritisnite tipko ON, da svečko ponovno vklopite.
Svetita plamen in nazadnje osvetljena številka.

Adventni koledar
Svečka z LED svetilom oblikuje napredovanje 
adventnega časa, tako da se 24-urnem ritmu 
osvetljuje številka dneva eno za drugo. 
LED svetilo posameznih številk lahko izberete tudi 
aktivno ustrezno datumu.  
Potem ko vklopite svečko z LED svetilom z drsnim 
stikalom, sveti najprej številka 1.

  M Pritisnite tipko +, da osvetlite naslednjo številko.
  M Pritisnite tipko –, da osvetlite prejšnjo številko.

Dokler svečke ne izklopite z drsnim stikalom ali 
z daljinskem upravljalnikom, se po 24 urah samo-
dejno osvetli ustrezna naslednja številka.
Če svečko z LED svetilom izklopite z daljinskim  
upravljalnikom, ob naslednjem vklopu sveti  
nazadnje osvetljena številka. 
Če svečko z LED svetilom izklopite z drsnim stikalom, 
pri naslednjem vklopu ponovno sveti številka 1.

Časovna funkcija
  M Pritisnite tipko TIMER, da aktivirate časovno 
funkcijo. LED svetilo v plamenu na kratko  
zasveti in se v naslednjem ritmu vklopi in izklopi: 
VKLOPLJENO: 6 ur – IZKLOPLJENO: 18 ur –  
VKLOPLJENO: 6 ur itd.

LED svetil za številkami dni ni mogoče upravljati  
s časovno funkcijo. Svetijo neprekinjeno, dokler  
ne izklopite svečke LED s svetilom.

  M Pritisnite tipko OFF na daljinskem upravljalniku 
ali potisnite stikalo na spodnji strani svečke  
na OFF, da končate časovno funkcijo. 

Menjava baterije daljinskega upravljalnika
Baterijo je treba zamenjati, ko se svečka z LED  
svetilom ne odziva več na daljinski upravljalnik.  
Prostor za baterijo je na hrbtni strani daljinskega 
upravljalnika. 

1.  Majhen vzvod potisnite nav-
znoter in držalo za baterijo 
izvlecite. 

 
2.  Izrabljeno baterijo menjajte  

z novo (glejte „Tehnični po-
datki“). 
Pri tem nujno pazite na  
pravilno polarnost (+ znak 
navzgor).

 Zaradi dotika 
baterije z goli-
mi rokami  
lahko na kon-
taktih nastane-
jo umazanije,  

ki imajo lahko včasih izolacijski učinek. Zato pri 
vstavljanju uporabite suho, mehko krpo.

3.  Držalo za baterijo znova  
potisnite popolnoma noter. 
Mora slišno in občutno  
zaskočiti.

Tehnični podatki

Model:     644 846

Svečke
Baterija:    2x LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)
Svetilo:   LED svetilo 

Daljinski upravljalnik
Baterija:   1x CR2025/3V 
(preizkušene po UN 38.3)  Nazivna energija 0,45 Wh
Domet:   5 metrov

Čas delovanja:   pribl. 230 ur 
(z 1 vstavkom baterij)

Temperatura 
okolice:    +10 °C do +40 °C
Zaradi izboljšav naših izdelkov si pridržujemo pra-
vico do tehničnih in vizualnih sprememb izdelka.

Odstranitev

Embalažo odstranite v skladu s sistemom ločeva-
nja odpadkov. V ta namen izkoristite krajevne mož-
nosti zbiranja papirja, kartona in lahke embalaže.

Naprave, baterije in akumulatorske 
baterije, označene s tem simbolom, 
ne smete odstraniti skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki! 

Po zakonu morate odpadne naprave odstraniti  
ločeno od gospodinjskih odpadkov. Električne  
naprave vsebujejo nevarne snovi. Te lahko ob neu-
streznem skladiščenju in odstranjevanju škodijo 
okolju in zdravju. Informacije glede zbiralnih mest, 
ki odpadne naprave brezplačno prevzamejo, so  
vam na voljo na vaši občinski ali mestni upravi.  
Po zakonu morate prazne baterije in polnilne bate-
rije oddati na ustreznem zbiralnem mestu vaše  
občinske ali mestne uprave ali v specializiranih 
prodajalnah z baterijami. Pri litij-ionskih baterijah/
akumulatorskih baterijah prelepite kontakte pred 
odstranjevanjem.

OFF/ON  
tolókapcsoló 

potisno stikalo 

elemtartó 
prostor za baterije

következő számjegy 
megvilágítása 

osvetlitev naslednje številke

előző számjegy megvilágítása 
osvetlitev prejšnje številke

LED-es gyertya kikapcsolása 
izklop svečke z LED svetilom

időzítő funkció aktiválása 
aktiviranje časovne funkcije

LED-es gyertya bekapcsolása 
vklop svečke z LED svetilom

elemtartó (a hátoldalon) 
prostor za baterije  

(hrbtna stran)

Cikkszám  |  Številka artikla : 644 846

sl  Navodila za uporabo

Svečka z LED svetilom za adventni koledar


